
INSTRUKCJA OBSŁUGI PL 

 

Krok 1: Rozgrzewka po uruchomieniu! 

Podłącz zasilanie i rozgrzej przez około 60 sekund. Krok 2: Umiejętności prasowania! Zwilż 

powierzchnię ubrania przed prasowaniem. Prasując, żelazko przyciskaj od góry do dołu dla lepszego 

efektu. 

Drogi użytkowniku, abyś mógł prawidłowo korzystać z tego produktu, proszę uważnie przeczytaj 

instrukcję przed użyciem. 

Uroczyście oświadczam, że: Produkty firmy są stale udoskonalane. Projekt i specyfikacje mogą ulec 

zmianie bez powiadomienia. 

 

Wprowadzenie do produktu >>> 

Nazwa części 

• Wskaźnik zasilania 

• Panel do prasowania 

• Rączka do obsługi 

Parametry techniczne 

• Nazwa produktu: Małe żelazko elektryczne 

• Model produktu: MY-011 

• Napięcie: 110-220V 

• Częstotliwość: 50Hz 

• Moc: 38W 

 

**Użytkowanie i konserwacja >>> 

 

Użytkowanie produktu 

 

Wyjmij produkt. 

Włóż wtyczkę zasilającą produktu do odpowiedniego gniazdka, a produkt zostanie włączony. 

Po włączeniu zasilania, wskaźnik zasilania się zaświeci, a produkt zacznie działać. 

Podczas prasowania połóż produkt na silikonowej podkładce, aby uniknąć poparzenia ubrań przez 

zbyt wysoką temperaturę. 

Po 50-60 sekundach od włączenia, wybierz metodę prasowania odpowiednią dla ubrań. 



Po użyciu produktu można go odłożyć tylko po jego całkowitym ostygnięciu. 

Metoda konserwacji 

• Przetrzyj dolną część żelazka i inne jego części miękką szmatką. 

• W przypadku poważnych plam, nie czyść ich wodą, lecz przetrzyj miękką szmatką nasączoną 

neutralnym detergentem. 

• Aby usunąć wszelkie osady i skrobię z dolnej płytki, użyj mokrej szmatki lub nieabrazyjnej szmatki. 

Czyść używając płynnego detergentu. 

• Unikaj używania drucianej szczotki lub metalowych przedmiotów do czyszczenia dolnej płytki. Po 

plastikowych częściach przetrzyj mokrą szmatką, a następnie wytrzyj czystą szmatką. 

• Wyłącz włącznik zasilania i poczekaj, aż żelazko całkowicie ostygnie. 

• Umieść mini żelazko elektryczne na podstawie i pozwól mu ostygnąć. 

• Umieść mini żelazko elektryczne na podstawie do przechowywania. 

 

Kwestie wymagające uwagi >>> 

• Proszę uważnie przeczytać instrukcję przed użyciem. 

• Przed użyciem sprawdź, czy napięcie wymagane przez ten produkt jest zgodne z napięciem w Twoim 

domu. Jeśli produkt ma wtyczkę uziemiającą, musi być ona włożona do gniazdka z uziemieniem. 

• Nie używaj tego produktu poza określonym zakresem użycia. 

• Używaj zgodnie z funkcją projektową mini żelazka elektrycznego. 

• Używanie tego produktu jest zabronione dla następujących osób (w tym dzieci): osób z fizycznymi i 

psychicznymi wadami lub brakiem odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba że osoba 

odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo nadzoruje i kieruje ich użytkowaniem tego produktu. 

 

 

Nie pozwól dzieciom bawić się tym produktem. Nie zostawiaj mini żelazka elektrycznego 

włączonego. Przed napełnieniem zbiornika na wodę, należy odłączyć wtyczkę zasilania od gniazdka. 

Żelazko elektryczne musi być używane i umieszczone na stabilnej powierzchni. 

**Kwestie wymagające uwagi >>> 

• Gdy temperatura mini żelazka elektrycznego nie jest obniżona, nie powinno być umieszczane 

w miejscach dostępnych dla dzieci. Należy zachować ostrożność podczas używania go w 

pobliżu dzieci. Mini żelazko elektryczne musi być używane i umieszczone na gładkiej 

powierzchni. 

• Gdy mini żelazko elektryczne jest umieszczane na uchwycie, upewnij się, że płaszczyzna, na 

której znajduje się uchwyt, jest stabilna i niezawodna. 



• Nie używaj chemicznych dodatków, esencji czy środków do usuwania kamienia. Gdy 

zakończysz prasowanie, najpierw umieść mini żelazko elektryczne na podstawce, a następnie 

wyjmij wtyczkę zasilania. 

• Nie używaj ponownie produktu, jeśli upadnie, ma widoczne uszkodzenia lub wycieki. 

• Przed włożeniem lub wyjęciem wtyczki, przestaw przełącznik w pozycję wyłączoną. Nie ciągnij 

gwałtownie za przewód zasilający podczas użytkowania. Aby odłączyć zasilanie, chwyć za 

wtyczkę i wyjmij ją. 

• Nie zanurzaj mini żelazka elektrycznego w wodzie ani innych płynach. 

• Nie dotykaj tego produktu mokrymi rękami. 

• Nie wystawiaj produktu na deszcz ani słońce. 

• Jeśli płyta grzewcza jest nagrzana, nie dotykaj jej, aby uniknąć oparzeń. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez profesjonalistów z 

działu obsługi producenta, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

• Nie zawieszaj przewodów na stole ani nie dotykaj żadnych gorących powierzchni. 

• Zwracaj uwagę na ryzyko poparzenia podczas korzystania z produktu. 

• Odłącz wtyczkę zasilania podczas czyszczenia produktu. 

• Jeśli produkt jest uszkodzony, nie kontynuuj jego użytkowania. Zanieś go do wyznaczonego 

miejsca do naprawy. Nie rozmontowuj go samodzielnie. Nieprawidłowe montowanie może 

spowodować przecieki elektryczne podczas użytkowania. 

• Aby uniknąć przeciążenia obwodu, nie używaj innych urządzeń o wysokiej mocy jednocześnie. 

• Jeśli konieczne jest użycie długiego przewodu zasilającego, wybierz kabel o prądzie większym 

niż 10A. Zbyt mała średnica rdzenia może prowadzić do wysokiej temperatury, co grozi 

niebezpieczeństwem. 

• Aby przedłużyć żywotność produktu, po użyciu umieść produkt na podstawce. 

• Proszę przechowywać tę instrukcję w odpowiednim miejscu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Lista ochrony środowiska >>> Formularz identyfikacyjny do ograniczonego używania substancji 

niebezpiecznych 

Nazwa części Ołów 

(Pb) 

Rtęć 

(Hg) 

Kadm 

(Cd) 

Chrom 

sześciowartościowy 

(Cr(VI)) 

Polibromowane 

bifenyle (PBB) 

Polibromowane 

difenyle etery 

(PBDE) 

Linie 

zasilające i 

okablowanie 

wewnętrzne 

X O O X O O 

Elementy 

elektryczne 

X O O O X X 

Zespół 

grzejny 

X O O O O O 

Przełącznik X O O O O O 

Obudowa X O O X O X 

Elementy 

wewnętrzne 

O O X X X X 

Śruby i 

nakrętki 

O O O X O O 

Opakowanie i 

naklejki 

X O O O O O 

Formularz został przygotowany zgodnie z SJ/T11364. 

O: Oznacza, że zawartość substancji niebezpiecznej we wszystkich jednorodnych materiałach 

składowych jest poniżej limitu określonego w GB/T26572. 

X: Oznacza, że zawartość substancji niebezpiecznej przynajmniej w jednym jednorodnym materiale 

składowym przekracza limit określony w GB/T26572. 

Uwaga: znaki w tabeli „X” wskazują na składniki, które zawierają substancje przekraczające standard 

ze względu na obecny poziom techniczny przemysłu, które tymczasowo nie mogą być zastąpione lub 

zmniejszone. 

Okres ochrony środowiskowej tego produktu wynosi 10 lat pod warunkiem normalnego użytkowania 

opisanego w tej instrukcji. Po przekroczeniu okresu ochrony środowiskowej produkt powinien trafić 

do systemu recyklingu. 

Specjalne oświadczenie: Wszystkie treści w tym dokumencie zostały dokładnie sprawdzone. W 

przypadku uaktualnienia produktu zostaną one włączone do nowej wersji instrukcji. W przypadku 

zmiany koloru wyglądu lub wydajności produktu, obowiązuje rzeczywisty obiekt. 

 



 

 

Włókno odzieżowe i metoda prasowania 

1. Dla tkanin wrażliwych na ciepło należy kłaść podkładkę, aby uniknąć deformacji lub 

uszkodzeń. 

2. Prasując mieszane tkaniny, temperaturę należy dostosować do włókien o najgorszej 

odporności na ciepło. 

3. Prasując odzież z różnych tkanin, zacznij od tych, które są najmniej odporne na ciepło. 

Uwaga 

1. Nie prasuj tkanin wełnianych, takich jak plusz, sukno itp. 

2. Tkaniny termiczne, czyli te, które nie są odporne na temperaturę, należy prasować z tkaniną, 

aby uniknąć deformacji lub uszkodzeń. 

3. Jeśli odzież zostanie zdeformowana lub uszkodzona z powodu nieprawidłowej obsługi, 

odpowiedzialność ponosi konsument. 

Certyfikat Numer telefonu dealera Krajowa infolinia dla klientów Lokalne centra serwisowe powinny 

kontaktować się z lokalnymi dealerami Ta kopia jest przechowywana przez użytkownika jako dowód 

gwarancyjny 

 

 

Usługi posprzedażne >>> Karta gwarancyjna użytkownika 

Nazwa klienta Numer kontaktowy Adres kontaktowy 

Model produktu Kod antypodrabiania Miejsce zakupu 

Data zakupu 
  

Dziękujemy za wybranie tego produktu. W celu lepszego świadczenia usług wysokiej jakości po 

sprzedaży, prosimy o przeczytanie poniższych informacji: Aby zapewnić, że konsumenci otrzymują 

satysfakcjonujące usługi posprzedażne oraz zabezpieczyć ich prawne prawa i interesy, nasza firma 

opracowała standardy "Trzech Gwarancji" zgodnie z przepisami prawa Ludowej Republiki Chin oraz 

odpowiednimi regulacjami dotyczącymi jakości produktów. Naprawa, wymiana i zwrot niektórych 

towarów oraz urządzeń domowych będą podlegać ważnym fakturą od daty bezpośredniej sprzedaży 

konsumentom. Całe urządzenie będzie naprawiane przez jeden rok. Dla użytkowników małych 

urządzeń domowych zakupionych dla grup społecznych okres gwarancji na naprawy całego 

urządzenia wynosi sześć miesięcy. 

1. Małe urządzenia elektryczne firmy wysyłane są do konsumentów do naprawy i gwarancji. 

2. W okresie ważności "Trzech Gwarancji", oprócz sytuacji, gdy produkt nie może być normalnie 

używany zgodnie z treścią punktu 3 tej etykiety, serwis naprawczy jest bezpłatny (wliczając 

opłaty za czas pracy, materiały itp.). Firma wymaga, aby autoryzowane centrum serwisowe 



zapewniało, że naprawione części małych urządzeń domowych mogą być normalnie używane 

przez więcej niż 30 dni po konserwacji. 

3. W następujących okolicznościach "Trzy Gwarancje" nie będą stosowane, ale naprawa może 

być płatna: 

1. Uszkodzenia spowodowane przez konsumenta z powodu nieprawidłowego 

użytkowania, konserwacji i przechowywania; 

2. Uszkodzenia spowodowane przez rozbiórkę małych urządzeń domowych, które nie 

były przeprowadzone przez autoryzowanego naprawcę firmy; 

3. Brak certyfikatu "Trzech Gwarancji" i ważnej faktury; 

4. Model produktu na certyfikacie "Trzech Gwarancji" jest niezgodny lub zmieniony; 

5. Przypadki siły wyższej; 

6. Wygaśnięcie okresu gwarancji. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NÁVOD K POUŽITÍ CZ 

Krok 1: Zahřátí po zapnutí! 

Připojte napájení a zahřejte žehličku přibližně 60 sekund. 

Krok 2: Dovednosti žehlení! 

Navlhčete povrch oděvu před žehlením. Při žehlení tlačte žehličku shora dolů pro dosažení lepšího 

efektu. 

Vážený uživateli, abyste mohl tento produkt správně používat, přečtěte si prosím pečlivě tento 

návod před použitím. 

Slavnostně prohlašujeme, že produkty naší společnosti se neustále zlepšují. Návrh a specifikace se 

mohou změnit bez předchozího upozornění. 

 

Představení produktu >>> 

Názvy částí: 

• Indikátor napájení 

• Žehlicí plocha 

• Rukojeť pro ovládání 

Technické parametry: 

• Název produktu: Malá elektrická žehlička 

• Model produktu: MY-011 

• Napětí: 110–220 V 

• Frekvence: 50 Hz 

• Výkon: 38 W 

Použití a údržba >>> 

Použití produktu 

1. Vyjměte produkt z balení. 

2. Zasuňte napájecí kabel produktu do vhodné zásuvky – produkt se zapne. 

3. Po zapnutí napájení se rozsvítí kontrolka napájení a produkt začne fungovat. 

4. Při žehlení položte produkt na silikonovou podložku, aby se předešlo spálení oděvů příliš 

vysokou teplotou. 

5. Po 50–60 sekundách od zapnutí vyberte vhodnou metodu žehlení pro dané oděvy. 

6. Po použití produkt odložte až po jeho úplném vychladnutí. 

Metoda údržby 

• Otřete spodní část žehličky a ostatní části měkkým hadříkem. 



• V případě silných skvrn je nečistěte vodou, ale použijte měkký hadřík namočený v neutrálním 

čisticím prostředku. 

• K odstranění usazenin a škrobu ze spodní desky použijte mokrý nebo neabrazivní hadřík. 

Čistěte pomocí tekutého čisticího prostředku. 

• Nepoužívejte drátěné kartáče nebo kovové předměty k čištění spodní desky. Plastové části 

otřete mokrým hadříkem a poté suchým čistým hadříkem. 

• Vypněte přívod napájení a počkejte, až žehlička zcela vychladne. 

• Umístěte mini elektrickou žehličku na základnu a nechte ji vychladnout. 

• Uložte mini elektrickou žehličku na skladovací základnu. 

Důležité poznámky >>> 

• Před použitím si pečlivě přečtěte návod. 

• Před použitím zkontrolujte, zda napětí požadované tímto produktem odpovídá napětí ve vaší 

domácnosti. Pokud má produkt uzemněnou zástrčku, musí být zapojena do uzemněné 

zásuvky. 

• Nepoužívejte tento produkt mimo určený rozsah použití. 

• Používejte v souladu s funkcí navrženou pro mini elektrickou žehličku. 

• Používání tohoto produktu je zakázáno následujícím osobám (včetně dětí): osobám s 

fyzickými nebo psychickými omezeními nebo nedostatkem potřebných zkušeností a znalostí, 

pokud není jejich používání tohoto produktu pod dohledem a vedením osoby odpovědné za 

jejich bezpečnost. 

Nepouštějte děti ke hře s tímto produktem. Nenechávejte mini elektrickou žehličku zapnutou. Před 

naplněním nádrže na vodu odpojte zástrčku ze zásuvky. Elektrická žehlička musí být používána a 

umístěna na stabilním povrchu. 

Důležité upozornění >>> 

• Pokud teplota mini elektrické žehličky není snížena, nesmí být umístěna na místa dostupná 

dětem. Buďte opatrní při jejím používání v blízkosti dětí. Mini elektrická žehlička musí být 

používána a umístěna na hladkém povrchu. 

• Když je mini elektrická žehlička umístěna na držáku, ujistěte se, že povrch, na kterém je držák, 

je stabilní a bezpečný. 

• Nepoužívejte chemické přísady, esence nebo prostředky na odstraňování vodního kamene. Po 

dokončení žehlení nejdříve umístěte mini elektrickou žehličku na podložku a poté odpojte 

zástrčku. 

• Nepoužívejte produkt znovu, pokud spadne, má viditelné poškození nebo dochází k únikům. 

• Před vložením nebo vyjmutím zástrčky přepněte spínač do polohy vypnuto. Při používání 

netahejte prudce za napájecí kabel. Pro odpojení napájení uchopte zástrčku a vytáhněte ji. 

• Neponořujte mini elektrickou žehličku do vody ani jiných kapalin. 

• Nedotýkejte se produktu mokrýma rukama. 



• Nevystavujte produkt dešti ani přímému slunci. 

• Pokud je topná deska horká, nedotýkejte se jí, aby nedošlo k popálení. 

• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn odborníkem z autorizovaného servisu 

výrobce, aby se předešlo nebezpečí. 

• Nezavěšujte kabely přes stůl ani je nedotýkejte žádných horkých povrchů. 

• Dávejte pozor na riziko popálení při používání produktu. 

• Odpojte zástrčku ze zásuvky před čištěním produktu. 

• Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte jej dále. Odevzdejte jej do autorizovaného servisu k 

opravě. Nerozebírejte jej sami. Nesprávná montáž může způsobit elektrické úniky během 

používání. 

• Aby se předešlo přetížení obvodu, nepoužívejte současně jiné spotřebiče s vysokým výkonem. 

• Pokud je nutné použít prodlužovací kabel, zvolte kabel s proudovou kapacitou větší než 10A. 

Příliš malý průměr jádra může způsobit vysoké teploty a hrozí nebezpečí požáru. 

• Pro prodloužení životnosti produktu umístěte produkt po použití na podložku. 

• Uchovávejte tento návod na vhodném místě. 

Seznam ochrany životního prostředí >>> Formulář identifikace omezeného použití nebezpečných 

látek 

Název části 
Olovo 

(Pb) 

Rtuť 

(Hg) 

Kadmium 

(Cd) 

Šestimocný 

chrom (Cr(VI)) 

Polybromované 

bifenyly (PBB) 

Polybromované 

difenylethery 

(PBDE) 

Napájecí 

kabely a vodiče 
X O O X O O 

Elektrické 

komponenty 
X O O O X X 

Topný článek X O O O O O 

Přepínač X O O O O O 

Kryt X O O X O X 

Vnitřní 

součástky 
O O X X X X 

Šrouby a 

matice 
O O O X O O 

Balení a štítky X O O O O O 

Formulář byl připraven v souladu s SJ/T11364. 



• O: Označuje, že obsah nebezpečných látek ve všech homogenních materiálech je pod limitem 

stanoveným v GB/T26572. 

• X: Označuje, že obsah nebezpečných látek v některých homogenních materiálech překračuje 

limit stanovený v GB/T26572. 

Poznámka: Označení „X“ v tabulce ukazuje na komponenty obsahující látky překračující standard, 

které nelze momentálně nahradit kvůli současnému technickému pokroku. 

Doba ochrany životního prostředí tohoto produktu je 10 let, pokud je používán podle pokynů 

uvedených v této příručce. Po uplynutí této doby by měl být produkt odevzdán do systému recyklace. 

Speciální prohlášení: Všechny informace v tomto dokumentu byly pečlivě zkontrolovány. Pokud bude 

produkt aktualizován, změny budou zahrnuty v nové verzi návodu. Při změnách barvy, vzhledu nebo 

výkonu produktu platí skutečný stav výrobku. 

Oděvní vlákna a způsob žehlení 

1. U citlivých tkanin na teplo je nutné použít podložku, aby se zabránilo deformaci nebo 

poškození. 

2. Při žehlení směsových tkanin je třeba nastavit teplotu podle vlákna s nejhorší tepelnou 

odolností. 

3. Při žehlení oděvů z různých materiálů začněte s těmi, které mají nejnižší tepelnou odolnost. 

Upozornění 

1. Nežehlete vlněné tkaniny, jako je plyš, sukno apod. 

2. Termické tkaniny, tedy ty, které nejsou odolné vůči teplotě, by měly být žehleny přes jinou 

tkaninu, aby se zabránilo deformaci nebo poškození. 

3. Pokud dojde k deformaci nebo poškození oděvu v důsledku nesprávného použití, 

odpovědnost nese spotřebitel. 

Certifikát 

• Telefonní číslo prodejce 

• Národní zákaznická horká linka 

• Místní servisní střediska by měla kontaktovat místní prodejce 

• Tato kopie je uchována uživatelem jako důkaz o záruce 

 

Poprodejní služby >>> Záruční karta uživatele 

Jméno zákazníka Kontaktní číslo Kontaktní adresa 

Model produktu Kód proti padělání Místo nákupu 

Datum nákupu   



Děkujeme, že jste si vybrali tento produkt. Abychom mohli poskytovat vysoce kvalitní poprodejní 

služby, přečtěte si prosím následující informace: 

Aby bylo zajištěno, že spotřebitelé obdrží uspokojivé poprodejní služby a jsou chráněna jejich zákonná 

práva a zájmy, naše společnost stanovila standardy „Tří záruk“ v souladu s právními předpisy Čínské 

lidové republiky a příslušnými předpisy o kvalitě výrobků. Oprava, výměna a vrácení některého zboží a 

domácích spotřebičů budou podléhat platné faktuře od data přímého prodeje spotřebitelům. 

Kompletní zařízení bude opravováno po dobu jednoho roku. U uživatelů malých domácích spotřebičů 

zakoupených pro sociální skupiny je záruční doba na opravy kompletního zařízení šest měsíců. 

1. Malé elektrické spotřebiče společnosti jsou zasílány spotřebitelům na opravy a záruku. 

2. Během platnosti „Tří záruk“ je, s výjimkou situací uvedených v bodě 3 tohoto štítku, servisní 

oprava bezplatná (včetně poplatků za pracovní dobu, materiály apod.). Společnost vyžaduje, 

aby autorizované servisní centrum zajistilo, že opravené části malých domácích spotřebičů 

budou po údržbě používány normálně více než 30 dní. 

3. V následujících případech se „Tři záruky“ neuplatňují, ale oprava může být provedena za 

poplatek: 

o Poškození způsobené spotřebitelem v důsledku nesprávného použití, údržby a 

skladování; 

o Poškození způsobené demontáží malých domácích spotřebičů, které nebylo 

provedeno autorizovaným opravářem společnosti; 

o Chybějící certifikát „Tří záruk“ a platná faktura; 

o Model produktu na certifikátu „Tří záruk“ nesouhlasí nebo byl změněn; 

o Případy vyšší moci; 

o Vypršení záruční doby. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NÁVOD NA POUŽITIE SK 

Krok 1: Zahriatie po zapnutí! 

Pripojte napájanie a zahrejte zariadenie približne na 60 sekúnd. 

Krok 2: Technika žehlenia! 

Navlhčite povrch oblečenia pred žehlením. Pri žehlení posúvajte žehličku zhora nadol, aby ste dosiahli 

lepší výsledok. 

Vážený používateľ, aby ste mohli tento produkt správne používať, prečítajte si, prosím, pozorne 

tento návod pred použitím. 

Slávnostne prehlasujeme, že produkty našej spoločnosti sú neustále vylepšované. Dizajn a špecifikácie 

sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

 

Predstavenie produktu >>> 

Názvy častí: 

• Indikátor napájania 

• Žehliaca plocha 

• Rukoväť na ovládanie 

Technické parametre: 

• Názov produktu: Malá elektrická žehlička 

• Model produktu: MY-011 

• Napätie: 110–220 V 

• Frekvencia: 50 Hz 

• Výkon: 38 W 

Používanie a údržba >>> 

Používanie produktu 

1. Vyberte produkt z balenia. 

2. Zasuňte napájací kábel produktu do vhodnej zásuvky – produkt sa zapne. 

3. Po zapnutí napájania sa rozsvieti kontrolka napájania a produkt začne fungovať. 

4. Pri žehlení položte produkt na silikónovú podložku, aby ste predišli poškodeniu oblečenia 

príliš vysokou teplotou. 

5. Po 50–60 sekundách od zapnutia zvoľte vhodnú metódu žehlenia podľa typu oblečenia. 

6. Po použití produkt odložte až po jeho úplnom vychladnutí. 

Metóda údržby 

• Očistite spodnú časť žehličky a ostatné časti mäkkou handričkou. 



• V prípade silných škvŕn ich nečistite vodou, ale použite mäkkú handričku namočenú v 

neutrálnom čistiacom prostriedku. 

• Na odstránenie usadenín a škrobu zo spodnej platne použite mokrú handričku alebo 

neabrazívnu handričku. Čistite pomocou tekutého čistiaceho prostriedku. 

• Nepoužívajte drôtené kefy alebo kovové predmety na čistenie spodnej platne. Plastové časti 

očistite mokrou handričkou a potom suchou čistou handričkou. 

• Vypnite napájanie a počkajte, kým žehlička úplne vychladne. 

• Umiestnite mini elektrickú žehličku na podstavec a nechajte ju vychladnúť. 

• Uložte mini elektrickú žehličku na podstavec na skladovanie. 

Dôležité poznámky >>> 

• Pred použitím si, prosím, pozorne prečítajte návod. 

• Pred použitím skontrolujte, či napätie požadované týmto produktom zodpovedá napätiu vo 

vašej domácnosti. Ak má produkt uzemňovaciu zástrčku, musí byť zapojená do uzemnenej 

zásuvky. 

• Nepoužívajte tento produkt mimo určeného rozsahu použitia. 

• Používajte v súlade s funkciami navrhnutými pre mini elektrickú žehličku. 

• Používanie tohto produktu je zakázané nasledujúcim osobám (vrátane detí): osobám s 

fyzickými alebo psychickými obmedzeniami alebo bez potrebných skúseností a znalostí, 

pokiaľ nie sú pod dohľadom a vedením osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. 

Nenechajte deti hrať sa s týmto produktom. Nenechávajte mini elektrickú žehličku zapnutú. Pred 

naplnením nádržky na vodu odpojte zástrčku zo zásuvky. Elektrická žehlička musí byť používaná a 

umiestnená na stabilnom povrchu. 

Dôležité upozornenia >>> 

• Ak teplota mini elektrickej žehličky nie je znížená, nesmie byť umiestnená na miestach 

prístupných deťom. Pri používaní v blízkosti detí buďte opatrní. Mini elektrická žehlička musí 

byť používaná a umiestnená na hladkom povrchu. 

• Ak je mini elektrická žehlička umiestnená na držiaku, uistite sa, že povrch, na ktorom je držiak 

umiestnený, je stabilný a bezpečný. 

• Nepoužívajte chemické prísady, esencie alebo prostriedky na odstraňovanie vodného 

kameňa. Po dokončení žehlenia najskôr umiestnite mini elektrickú žehličku na podložku a 

potom odpojte zástrčku. 

• Nepoužívajte produkt opätovne, ak spadol, má viditeľné poškodenia alebo dochádza k 

únikom. 

• Pred zasunutím alebo vysunutím zástrčky nastavte vypínač do polohy vypnuté. Počas 

používania netrhajte prudko za napájací kábel. Na odpojenie napájania uchopte zástrčku a 

vytiahnite ju. 

• Neponárajte mini elektrickú žehličku do vody ani iných kvapalín. 



• Nedotýkajte sa tohto produktu mokrými rukami. 

• Nevystavujte produkt dažďu ani priamemu slnku. 

• Ak je vyhrievacia doska horúca, nedotýkajte sa jej, aby ste predišli popáleniu. 

• Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený odborníkmi zo servisného oddelenia 

výrobcu, aby sa predišlo nebezpečenstvu. 

• Nezaveste káble na stôl ani ich nedotýkajte žiadnych horúcich povrchov. 

• Pri používaní produktu dávajte pozor na riziko popálenia. 

• Odpojte zástrčku počas čistenia produktu. 

• Ak je produkt poškodený, nepokračujte v jeho používaní. Odneste ho na opravu do 

autorizovaného servisu. Nerozoberajte ho sami. Nesprávna montáž môže spôsobiť elektrické 

úniky počas používania. 

• Aby ste predišli preťaženiu obvodu, nepoužívajte súčasne iné zariadenia s vysokým výkonom. 

• Ak je potrebné použiť predlžovací kábel, vyberte kábel s prúdovou kapacitou väčšou ako 10A. 

Príliš malý priemer jadra môže spôsobiť vysoké teploty a ohroziť bezpečnosť. 

• Na predĺženie životnosti produktu umiestnite produkt po použití na podložku. 

• Tento návod si uchovajte na bezpečnom mieste. 

Zoznam ochrany životného prostredia >>> Formulár identifikácie obmedzeného používania 

nebezpečných látok 

Názov časti 
Olovo 

(Pb) 

Ortuť 

(Hg) 

Kadmium 

(Cd) 

Šesťmocný 

chróm 

(Cr(VI)) 

Polybrómované 

bifenyly (PBB) 

Polybrómované 

difenylethery 

(PBDE) 

Napájacie 

káble a vodiče 
X O O X O O 

Elektrické 

komponenty 
X O O O X X 

Vyhrievacia 

jednotka 
X O O O O O 

Prepínač X O O O O O 

Kryt X O O X O X 

Vnútorné 

súčasti 
O O X X X X 

Skrutky a 

matice 
O O O X O O 



Názov časti 
Olovo 

(Pb) 

Ortuť 

(Hg) 

Kadmium 

(Cd) 

Šesťmocný 

chróm 

(Cr(VI)) 

Polybrómované 

bifenyly (PBB) 

Polybrómované 

difenylethery 

(PBDE) 

Obaly a 

nálepky 
X O O O O O 

Formulár bol pripravený v súlade s SJ/T11364. 

• O: Znamená, že obsah nebezpečných látok vo všetkých homogénnych materiáloch je pod 

limitom stanoveným v GB/T26572. 

• X: Znamená, že obsah nebezpečných látok v niektorých homogénnych materiáloch presahuje 

limit stanovený v GB/T26572. 

Poznámka: Značky „X“ v tabuľke označujú komponenty obsahujúce látky presahujúce štandard z 

dôvodu súčasnej úrovne technického pokroku, ktoré nemožno momentálne nahradiť alebo znížiť. 

Doba ochrany životného prostredia tohto produktu je 10 rokov za predpokladu normálneho 

používania podľa tejto príručky. Po uplynutí tejto doby by mal byť produkt odovzdaný do 

recyklačného systému. 

Špeciálne vyhlásenie: Všetky informácie v tomto dokumente boli starostlivo skontrolované. Ak bude 

produkt aktualizovaný, zmeny budú zahrnuté v novej verzii návodu. Pri zmenách farby, vzhľadu alebo 

výkonu produktu platí skutočný stav výrobku. 

Vlákno odevu a metóda žehlenia 

1. Pre tepelne citlivé tkaniny použite podložku, aby ste zabránili deformácii alebo poškodeniu. 

2. Pri žehlení zmiešaných tkanín nastavte teplotu podľa vlákna s najnižšou odolnosťou voči 

teplu. 

3. Pri žehlení odevov z rôznych tkanín začnite s tými, ktoré majú najnižšiu tepelnú odolnosť. 

Upozornenie 

1. Nežehlite vlnené tkaniny, ako je plyš, súkno atď. 

2. Termické tkaniny, ktoré nie sú odolné voči teplu, by sa mali žehliť cez iné tkaniny, aby sa 

zabránilo deformácii alebo poškodeniu. 

3. Ak dôjde k deformácii alebo poškodeniu odevu v dôsledku nesprávnej manipulácie, 

zodpovednosť nesie spotrebiteľ. 

Certifikát 

• Telefónne číslo predajcu 

• Národná zákaznícka linka 

• Miestne servisné strediská by mali kontaktovať miestnych predajcov 

• Táto kópia je uchovávaná používateľom ako dôkaz o záruke 

 



Popredajné služby >>> Záručná karta používateľa 

Meno zákazníka Kontaktné číslo Kontaktná adresa 

Model produktu Kód proti falšovaniu Miesto nákupu 

Dátum nákupu   

Ďakujeme, že ste si vybrali tento produkt. Aby sme mohli poskytovať vysoko kvalitné popredajné 

služby, prečítajte si prosím nasledujúce informácie: 

Na zabezpečenie spokojnosti spotrebiteľov s popredajnými službami a ochranu ich zákonných práv a 

záujmov naša spoločnosť stanovila štandardy „Trojzáruky“ v súlade s právnymi predpismi Čínskej 

ľudovej republiky a príslušnými predpismi o kvalite výrobkov. Oprava, výmena a vrátenie niektorého 

tovaru a domácich spotrebičov podlieha platnej faktúre od dátumu priameho predaja spotrebiteľom. 

Kompletné zariadenie bude opravované po dobu jedného roka. U používateľov malých domácich 

spotrebičov zakúpených pre sociálne skupiny je záručná doba na opravy kompletného zariadenia šesť 

mesiacov. 

1. Malé elektrické spotrebiče spoločnosti sú zasielané spotrebiteľom na opravy a záruku. 

2. Počas platnosti „Trojzáruk“ je, s výnimkou situácií uvedených v bode 3 tohto štítku, servisná 

oprava bezplatná (vrátane poplatkov za pracovný čas, materiály atď.). Spoločnosť vyžaduje, 

aby autorizované servisné centrum zabezpečilo, že opravené časti malých domácich 

spotrebičov budú po údržbe používané normálne najmenej 30 dní. 

3. V nasledujúcich prípadoch sa „Trojzáruky“ neuplatňujú, ale oprava môže byť vykonaná za 

poplatok: 

o Poškodenie spôsobené spotrebiteľom v dôsledku nesprávneho používania, údržby a 

skladovania; 

o Poškodenie spôsobené demontážou malých domácich spotrebičov, ktorá nebola 

vykonaná autorizovaným opravárom spoločnosti; 

o Chýbajúci certifikát „Trojzáruk“ a platná faktúra; 

o Model produktu na certifikáte „Trojzáruk“ nesúhlasí alebo bol zmenený; 

o Prípady vyššej moci; 

o Vypršanie záručnej doby. 

 

 

 

 

 

 

 



HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ HU 

1. lépés: Melegítés bekapcsolás után! 

Csatlakoztassa a tápellátást, és hagyja a készüléket körülbelül 60 másodpercig melegedni. 

2. lépés: Vasalási technika! 

Nedvesítse meg a ruházat felületét vasalás előtt. Vasaláskor nyomja a vasalót felülről lefelé, hogy jobb 

eredményt érjen el. 

Kedves felhasználó, hogy megfelelően tudja használni ezt a terméket, kérjük, figyelmesen olvassa el 

a használati útmutatót a használat előtt. 

Ünnepélyesen kijelentjük, hogy: Cégünk termékei folyamatosan fejlesztés alatt állnak. A tervezés és a 

specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak. 

 

Termékismertető >>> 

Alkatrészek nevei: 

• Tápellátás jelzőfény 

• Vasalópanel 

• Kezelőfogantyú 

Műszaki adatok: 

• Termék neve: Mini elektromos vasaló 

• Termékmodell: MY-011 

• Feszültség: 110–220 V 

• Frekvencia: 50 Hz 

• Teljesítmény: 38 W 

Használat és karbantartás >>> 

A termék használata 

1. Vegye ki a terméket a csomagolásból. 

2. Csatlakoztassa a termék tápkábelét egy megfelelő aljzathoz – a termék bekapcsol. 

3. Bekapcsolás után a tápfeszültség jelzőfénye világítani kezd, és a készülék működni kezd. 

4. Vasalás közben helyezze a készüléket szilikon alátétre, hogy elkerülje a ruhák túlmelegedés 

miatti megégését. 

5. Körülbelül 50–60 másodperccel a bekapcsolás után válassza ki a ruházatnak megfelelő 

vasalási módszert. 

6. Használat után a terméket csak teljes kihűlés után helyezze el. 

Karbantartási módszerek 

• Törölje le a vasaló alsó részét és egyéb alkatrészeit puha ruhával. 



• Súlyos foltok esetén ne tisztítsa vízzel, hanem használjon semleges tisztítószerrel átitatott 

puha ruhát. 

• Az alsó lapról származó lerakódások és keményítő eltávolításához használjon nedves vagy 

nem abrazív ruhát. Tisztítsa folyékony tisztítószerrel. 

• Ne használjon drótkefét vagy fém tárgyakat az alsó lap tisztításához. A műanyag részeket 

törölje le nedves ruhával, majd száraz ruhával szárítsa meg. 

• Kapcsolja ki a tápellátást, és várja meg, amíg a vasaló teljesen kihűl. 

• Helyezze a mini elektromos vasalót az alapra, és hagyja kihűlni. 

• Tároláskor helyezze a mini elektromos vasalót a tároló alapra. 

Fontos figyelmeztetések >>> 

• Kérjük, figyelmesen olvassa el az útmutatót használat előtt. 

• Használat előtt ellenőrizze, hogy a termék által igényelt feszültség megegyezik-e az otthoni 

hálózati feszültséggel. Ha a termék földelt csatlakozóval rendelkezik, azt földelt aljzathoz kell 

csatlakoztatni. 

• Ne használja ezt a terméket az előírt felhasználási tartományon kívül. 

• Csak az elektromos mini vasaló tervezett funkciójának megfelelően használja. 

• A termék használata tilos a következő személyek számára (beleértve a gyermekeket is): fizikai 

vagy szellemi fogyatékkal élők, valamint azok, akiknek nincs megfelelő tapasztalatuk vagy 

tudásuk, kivéve, ha az őket felügyelő és biztonságukért felelős személy irányítása alatt 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

Ne hagyja, hogy gyermekek ezzel a termékkel játsszanak. Ne hagyja bekapcsolva a mini elektromos 

vasalót. A víztartály feltöltése előtt húzza ki a hálózati csatlakozót az aljzatból. Az elektromos vasalót 

stabil felületen kell használni és elhelyezni. 

Fontos figyelmeztetések >>> 

• Ha a mini elektromos vasaló hőmérséklete még nem csökkent, ne helyezze el olyan helyen, 

ahol gyermekek elérhetik. Legyen óvatos, amikor gyermekek közelében használja. A mini 

elektromos vasalót sima felületen kell használni és elhelyezni. 

• Ha a mini elektromos vasaló tartóban van elhelyezve, győződjön meg róla, hogy a tartó 

felülete stabil és biztonságos. 

• Ne használjon kémiai adalékokat, esszenciákat vagy vízkőoldó szereket. Vasalás után először 

helyezze a mini elektromos vasalót a tartóba, majd húzza ki a hálózati csatlakozót. 

• Ne használja újra a terméket, ha leesett, láthatóan sérült vagy szivárog. 

• A dugó behelyezése vagy kihúzása előtt állítsa a kapcsolót kikapcsolt állásba. Használat 

közben ne rángassa a tápkábelt. A hálózat bontásához fogja meg a dugót és húzza ki. 

• Ne merítse a mini elektromos vasalót vízbe vagy más folyadékokba. 

• Ne érintse meg ezt a terméket nedves kézzel. 



• Ne tegye ki a terméket esőnek vagy közvetlen napfénynek. 

• Ha a fűtőlap forró, ne érintse meg, hogy elkerülje az égési sérüléseket. 

• Ha a tápkábel sérült, azt a gyártó szervizének szakemberei által kell kicserélni a veszély 

elkerülése érdekében. 

• Ne hagyja, hogy a kábelek lelógjanak az asztalról, és ne érintkezzenek forró felületekkel. 

• Legyen óvatos a forrázás veszélyével a termék használata során. 

• A termék tisztítása előtt húzza ki a csatlakozót. 

• Ha a termék sérült, ne használja tovább. Vigye el egy meghatalmazott szervizbe javításra. Ne 

szerelje szét saját kezűleg. A helytelen összeszerelés áramütést okozhat a használat során. 

• Az áramkör túlterhelésének elkerülése érdekében ne használjon más nagy teljesítményű 

eszközt egyidejűleg. 

• Ha hosszú tápkábel használata szükséges, válasszon 10A-nál nagyobb áramerősségű kábelt. A 

túl kicsi magátmérő magas hőmérsékletet okozhat, amely veszélyt jelenthet. 

• A termék élettartamának meghosszabbítása érdekében használat után helyezze a terméket a 

tartóba. 

• Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót megfelelő helyen. 

 

Környezetvédelmi lista >>> Az anyagok veszélyes anyagtartalmának korlátozására vonatkozó 

azonosítási űrlap 

Alkatrész neve 
Ólom 

(Pb) 

Higany 

(Hg) 

Kadmium 

(Cd) 

Hat vegyértékű 

króm (Cr(VI)) 

Polibrómozott 

bifenilek (PBB) 

Polibrómozott 

difenil-éterek 

(PBDE) 

Tápkábelek és 

vezetékek 
X O O X O O 

Elektromos 

alkatrészek 
X O O O X X 

Fűtőegység X O O O O O 

Kapcsoló X O O O O O 

Burkolat X O O X O X 

Belső 

alkatrészek 
O O X X X X 

Csavarok és 

anyák 
O O O X O O 



Alkatrész neve 
Ólom 

(Pb) 

Higany 

(Hg) 

Kadmium 

(Cd) 

Hat vegyértékű 

króm (Cr(VI)) 

Polibrómozott 

bifenilek (PBB) 

Polibrómozott 

difenil-éterek 

(PBDE) 

Csomagolás és 

címkék 
X O O O O O 

Az űrlap az SJ/T11364 szabványnak megfelelően készült. 

• O: Azt jelzi, hogy az összes homogén anyagban lévő veszélyes anyag tartalom nem haladja 

meg a GB/T26572 szabványban megállapított határértéket. 

• X: Azt jelzi, hogy az egyes homogén anyagokban lévő veszélyes anyag tartalom meghaladja a 

GB/T26572 szabványban megállapított határértéket. 

Megjegyzés: Az „X” jelek a táblázatban olyan alkatrészekre utalnak, amelyek technológiai korlátok 

miatt jelenleg nem helyettesíthetők vagy csökkenthetők. 

A termék környezetvédelmi védelmi időszaka 10 év, ha a használati útmutatóban leírtak szerint 

használják. Ezen időszak letelte után a terméket újrahasznosítási rendszerbe kell juttatni. 

Speciális nyilatkozat: A dokumentumban található tartalom gondosan ellenőrizve lett. Ha a terméket 

frissítik, a változások bekerülnek az útmutató új verziójába. A termék színének, megjelenésének vagy 

teljesítményének változása esetén az aktuális termék érvényes. 

Ruhaszövet és vasalási módszer 

1. A hőérzékeny szöveteknél használjon alátétet, hogy elkerülje a deformációt vagy sérüléseket. 

2. Vegyes szövetek vasalásakor a hőmérsékletet a legkevésbé hőálló anyaghoz kell igazítani. 

3. Különböző anyagokból készült ruhák vasalásakor kezdje azokkal, amelyek a legkevésbé 

hőállóak. 

Figyelmeztetés 

1. Ne vasaljon gyapjúszöveteket, például plüssöt, posztót stb. 

2. A hőérzékeny szöveteket, amelyek nem hőállók, más anyagon keresztül kell vasalni a 

deformáció vagy sérülés elkerülése érdekében. 

3. Ha a ruha a nem megfelelő kezelés miatt deformálódik vagy megsérül, a felelősség a 

fogyasztót terheli. 

Tanúsítvány 

• Forgalmazó telefonszáma 

• Nemzeti ügyfélszolgálati forródrót 

• Helyi szervizközpontok kapcsolatba léphetnek a helyi forgalmazókkal 

• Ez a példány a felhasználónál marad, mint garanciális bizonyíték 

 

Értékesítés utáni szolgáltatások >>> Felhasználói garanciajegy 



Ügyfél neve Kapcsolattartó szám Kapcsolattartó cím 

Termék modellje Hamisítás elleni kód Vásárlás helye 

Vásárlás dátuma   

Köszönjük, hogy ezt a terméket választotta. A minőségi értékesítés utáni szolgáltatások nyújtása 

érdekében kérjük, olvassa el az alábbi információkat: 

A fogyasztók elégedettségének biztosítása érdekében, és hogy jogi jogaikat és érdekeiket megvédjük, 

vállalatunk a "Három Garancia" szabványokat alakította ki a Kínai Népköztársaság törvényeivel és a 

termékminőségre vonatkozó előírásokkal összhangban. Egyes áruk és háztartási eszközök javítása, 

cseréje és visszatérítése érvényes számlával történik a fogyasztóknak való közvetlen értékesítés 

dátumától számítva. A teljes készülékre vonatkozó javítási idő egy év. A társadalmi csoportok által 

vásárolt kis háztartási eszközök esetén a teljes készülék javítására vonatkozó garanciaidő hat hónap. 

1. A vállalat kis elektromos eszközeit a fogyasztók részére küldik javításra és garanciára. 

2. A "Három Garancia" érvényességi ideje alatt, kivéve azokat az eseteket, amikor a termék nem 

használható a címke 3. pontjában leírt okok miatt, a javítási szolgáltatás ingyenes (beleértve a 

munkaidő- és anyagdíjakat). A vállalat megköveteli, hogy az engedélyezett szervizközpont 

biztosítsa, hogy a kis háztartási eszközök javított részei a karbantartást követően több mint 30 

napig megfelelően működjenek. 

3. Az alábbi esetekben a "Három Garancia" nem alkalmazható, de a javítás fizetős lehet: 

o A fogyasztó által okozott sérülések nem megfelelő használat, karbantartás és tárolás 

miatt; 

o A vállalat által nem engedélyezett szerelő által végzett szétszerelésből eredő 

sérülések; 

o Hiányzó "Három Garancia" tanúsítvány és érvényes számla; 

o A "Három Garancia" tanúsítványon szereplő termékmodell nem egyezik vagy 

módosították; 

o Vis maior esetek; 

o A garanciaidő lejárta. 

 


